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Annarna. byn wmakamama 013 Kazakctan >korapbl OKy OpBIHAApPBIHAA TUIMIK €MecC
MaMaH/IbIK CTYJACHTTEpIHE KIC10M OaFbITTalFaH IIeTeN TUIIH OKBITYJbIH €peKIIeNIKTepiH, THIMI1
TYCTapbl MEH OKBITY YAEpICIHIEe KOJJaHyFa YCBIHBUIATBIH OJIC-TICUIAEP/l KapacThIpaMbI3.
3epTTey KYMBICTBIH ©3€KTLIIr1 OYTIHT1 TaHa IIeTeN TUTIH Kocion Heri3ae oKpITy KasakcTaHHBIH
XKoFapbl OutiM Oepy kyHeciHiH OachiM OarbpITTapIblH Oipl peTiHAe TaHbUIBII OThIp. [lemexk,
KOFapbl OKYy OPHBIHBIH 0acThl MaKcaThl — MaMaH Jlasipjiay OapbIChIH/IA, OFaH KOCiOM MIHIETTep/l
OpBIHAYyFa, XaJbIKAPAJIBIK BIHTBIMAKTACTHIKTHI THIM/I1 )KY3€T€ achIpyFa KaKeTT1 OUTiM, OUTIKTUTIK
MEeH JaFAbUIapAbl KAJIBINTACTRIPY OOJBIN TaOblaaabl. OTaHIBIK JKOHE IIETENIK FaIbIMIAAPAbIH
)KacaraH TYKbIpbIMJamMasiapblHa, COHBIMEH Karap MemiekeTTik OutiM Oepy cTaHIapTHIHBIH
TaJlanTapblHA KOHE KYMBIC OEpYIIUIEpIiH KbI3METKEpJIepre KOATHIH TalanTapblHa ColiKec Kocion
OarpITTa MIETEN TUTIH OKBITY/A TEK JICKCUKAJBIK JKOHE IPaMMaTHKAIIBIK TUIIK KYPBUIBIMIAPMEH
HEMece MOJCHHETApalbIK OUTIMMEH IIEKTENINl KajdMmal, oJlapFa ajFfaH KyY3IpEeTTUIIKTEpiH Ke3
KEJIreH JKarJaiiia maiianana oThIpbIl, KapbIM-KaTbIHAC MaKcaTTapblHA JKETYyre MYMKIHIIK Oepy
KEepeK. ATaJMBIII  MaKaJaHblH  MakcaThl -  MOHJI OKBITY OapbIChIHIA KaJbIITACaThIH
KOMMYHUKATUBTIK  KY3BIPETTUIIKTIH KOMIIOHEHTTEPIH KapacThlpa Keje, JHMHTBOKJCION
KY3BIPETTUTIKTIH MAaHBI3JbUILIFBIH  alKBIHJAI, OHBI JaMbBITyFa OaFbITTaIFaH oJICTEMEIIIK
YCBIHBICTAp kacay Oouibin Tabbu1abl. CoHaii-ak, 9/licKep FalbIMAAPAbIH 3epTTeyiepine cyiieHe
OTBIPBINT  «KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUIIK» YFbIMBIHA aHbIKTaMa Oepy. JIMHTrBoKociOM
KY3BIPETTUIIKTEP/Il JAMBITYFa OAaFbITTaIFaH MOMYJb/I1I OKBITYABIH MaHBI3JAbUIBIFBIH JKOHE KOCIOH
OarpITTaJFaH MIETEN TUIIH OKBITYJa MOHApANbIK OalIaHBICTBIH THIMILUIIIH KapacThIpaMbI3.
leten TuTiH KociOM OarbITTa OKBITY KapbIM-KAaThIHAC >KaFAaiibiHa OalIaHBICTBI TOPT TULAIK
JaFabplIapael (THIHAAIBIM, OKBUIBIM, alTBUIBIM KOHE JKa3bLIbIM) MaiifaiaHa OTHIPHIM, KapbIM-
KaTbIHAC Jkacay KaOiumeTiH KaiblnTacThipyra bikman ereni. CoHbIMEH Karap, 013 Oys makamana
KYPri3UIreH cayaiHaMma HOTHKeJepi OOMbIHIIA Ka3aKCTaH bIK KOFAphl OKY OPBIHIAPBIHAA KIC10M
OarbITTanFaH (paHily3 TUIIH OKBITYAa KHBIHJBIKTAp TYABIPATBIH HEri3ri (axropiapra
TOKTaJaMbI3.

Tipexk ce3gep: KkociOu OaFbITTanFaH IIeTeN TUI, TUIMIK €MeC MaMaHbIK,
KOMMYHHUKATHBTIK KY3IpeTTUIIK, JIMHI'BOKOCIOM KY3BIPETTUIIK, MOAYIBAIK OKBITY, MMOHAPAJIBIK
OaiimaHbICc, TEPMUHOJIOTHSA, OKY OaFaapiaMacsl.

Herisri epexesiep

Kazakcran >xorapbl OKY OpBIHIApbIHIA KOCiOM OarbITTanFaH (paHily3 Till
MEH >Kaimbl (paHIy3 TUIIH OKbITYAa OKY MAaKCaTTapblH, Ma3MYHBIH 3>KOHE
OKBITYIIBIHBIH MIHJIETTEPIH  aXbIpaTyla KUBIHABIKTAD KUl Ke3Jecye.
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OxkpITylIbUIap apachlHAAa OpTaK OKy Oarjapiamackl MEH OKbITyJIa e3apa
O1pereilikTiH 60JIMaybIHAH 9pOip aTaJIMBIIII TTOH OKBITYIIBICH ©31 KYPaCThIPFaH OKY
OarjapiiaMachkl MEH MYMKIHAITIHILIE TAKaH OKY KYpaiIapblH NaidalaHbll JapicTep
Oepin Kenei.

Ochl aTtanFaH KUBIHIBIKTAp Oi3re Keseci 3epTTey CYpakTapbhlH IIENIyAl
MIHJIETTEeUI1:

1. EHOex HapbIFbIHBIH TajanTapblHa cail 0oy YIIiH OoJiallaKk MaMaHJap
KaHaal KociOM KY3bIPETTUIIKTEP/Il MEHTepyl KaKeT?

2. KyzipeTrTunikrep Oipi3auIirine coilkec kKocion OarbITTalIFaH GpaHIily3 TUTIH
OKBITYZIbI KaJlall JaMbITyFa 0onaabl?

Jemek, kociOM OarbITTanFaH IIETeN TUIIH OKBITY 9JICTEMECi YJKEH
13eHicTepal KaxkeT eteai. byn skarmait 613m1 Kaszakcranma meten TUIIH OKBITY
MYMKIHJIKTEpl MEH YHUBEPCUTETTEepJ]ie KociOW OarbITTalfaH LIETEeN TUTIH OKBITY
ollicTEMECIH JaMBbITy TETIKTepl Typasibl OWjaHyFa wurepmeneiial. Sruu, Oyn
OKBITY/IBIH ©31H/IIK KUBIHABIKTAphl Oap €N HAKThI aiiTa ajJaMbl3.

Kipicne

Kana kazakcTanablK OuTiM Oepy MmapaaurMachlHa KemyaiH OipaeH Oip
MaKCaThl - Ky31peTTUTIKKE HEeT13/ICJITeH TOCJI/II KYy3ere achlpy 0obin Tadbutaasl [1].
COHFBI KBULIAPBI €IMI3IE TUIMIK €MeC MaMaHAbIKTap/a KociOu OarbITTalIFaH
meTeNT TUIIH OKBITY OoJlalllak MaMaHHBIH KOCiOM KbI3METTe KapbhIM-KaTbIHAC
asICHIHBIH KeHEI01He OalaHBICTHI epeKilie MaHbI3Fa ue 60sabl. KazakcTan sxoraphl
OKY OpBIHJIapbIHA KOc10M OaFbITTANIFaH IIETEJI TUTIH, OHBIH 1IIiHAE Kociou (paHiry3
TLIIH OKBITY O111M )KYHeciHeri )kaHa OaFbIT eKeHIH aliTa KeTy Kepek. byt 1moH xaHa
MewmiiekeTTik  OuTiM  Oepy CTaHAApThIHA JKOHE YHHMBEPCUTETTEPAIH  OKY
OarmapiaMachlHa CHT3UITeH. bipak OKBITYMIBUIAPABIH KOMIIUTIr YIIH KociOou
OarpITTaFbl MIETEJ TUIIH OKBITY «YHHBEPCUTETTIK Te€ppa MHKOTHHUTA» OOJIBIN OTHIP
[2]. On coHpmaif-ak opTypii TUIAIK €MeC MaMaHJIBIKTapablH OuriM  Oepy
OarnmapiiamManapbiHa, OKY >KOCHAapiiapblHA, OKBITYABIH TEXHUKAIBIK KypalgapblHa
OalIaHBICTBI MOCEIIENIePIl TYBIHIATHIIT OTHIP.

Marepuajgap MeH dicTepai CUNIATTAY

OTaHAbIK >KOHE MIETENIIK FAIbIMAAPABIH TYKbIpbIMIaMaliapblHa capanTtama
’Kacay >OKOHE JEpeKTepaAl Taljgay HOTIKECIHIEe Ka3aKCTaHABIK >KOFapbl OKY
OpBIHJAPBIHIAPBIHAA KOCciOM OaFbITTalIFaH IIETeN TUTl cabaFbIHAa KaJIbIITacaThIH
KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUTIK TYCIHIT1HE aHBIKTaMa Oep/IikK.

Kociou GarpITTanFand meren Tl cabaKkTapbIiHaa Ke3ASCeTIH KUBIHIBIKTAp bl
aHBIKTAY YIIIH XOHE OJapJlbl CUIATTay MakcaThiHAa 013 Ka3akcTaHHBIH 5 KOFaphI
OKY OPBIHIapBIHBIH KociOu (paHITy3 TUTI TOHI OKBITYIIBIIAPHI ApAChIHIA CayalHaMa
Kyprizaik. CayarHamara TOMEHJIET1 KOPCETUITeH YHUBEepcUuTeTTePAeH 40 OKBITYIIIBI
KATBICTBI, aTall alTKaH/a:

- Copb6onna — Kazakctan wuHCTUTYTHI, AOail atbiHmarbl Kazak YITTBHIK
MeJIaroruKajIblK YHUBEPCUTETI;

- on-@apabu aTeiHaarbl Ka3ak YITTHIK YHUBEPCUTETI,;



- AObutaii xaH atbiHAarbl Kazak XanbIKapaiblK KaThbIHACTAP JKOHE oJeM
TUIIep1 YHUBEPCUTETI;

- KocTanaii MeMJIEKETTIK NeJaroruKaiblK HHCTUTYTHI;

- Kazak yaTThIK KbI37ap Me1arorukKajiblK YHUBEPCUTETI.

Ocel  cayanmHaMmaHbl —Tajgay OapbIChIHa OKBITYIIBUIAPIBIH  SPTYpPIl
KUBIHJIBIKTapFa Tam OOJaThIHBI aHBIKTANAbl >koHe Oi13re KazakcTtanmarbl KociOu
OarpITTaJIFaH WIETeNl TUTIH OKBITYJarbl Oap KUBIHIBIKTAPAbl €rKei-TerKenni
alKpIHa1 Oep/i.

byn cayannama HoTHXKEIEp1 OKBITYIIBUIAP TOMEHET11eM KUBbIHIBIKTapFa Tal
O0onazbl JIereH KOPBITBIHABI JKacayra MYMKIHIIK Oepnai (kectel. Cayamnama
HOTHXKEIepi ) |

- KociOu OarbITTanFad (paHIly3 TUIIH OKBITY 9JIicTepl OOMBIHINIA OUTIKTLIIK
KETUIIIPY KypCTapbIHbIH KETKITIKCI3AIT;

- K9c10u OaFpITTaJIFaH HIeTel TUll cabaKTapbIHAAFbl OUTIM Oepy Ma3MYHBIHBIH
€pEeKIIeNIri;

- OKBITYFa KaXETTI pecypcTap MeEH MeNaroruKalblK KypalaapablH
JKETKUTIKCI3ITL;

- Kazakcrtan »xorapbl OuUTiM Oepy KOHTEKCTIHE OCHIMIECITeH OKYJBIKTap,
KEILIEHEP MEH JIICTEMENIIK KYpalIapAblH a3/bIFbl;

- IOHTe OOJIIHETIH caFaTTap CAHBIHBIH JKETKLTIKCI3/Ir *KoHe T.0.

Kecre 1. CayanHama HOTHKENEpI.

Kaxerri IMonmi okbITy | Kazakcran [Ton ITonre
pecypctap MeH | omicrepi Ooibrama | 2KOO Ma3MyHbI | OOJIIHTEeH
ENarorukKajiblK | OUTIKTLUIIK OeliiMIenred | HBIH carar
KypaJiaapabiH KETUIIIPY OKYJIBIKTAp epeKIleN | CAHbIHBIH
YKETKUTIKCI3ZIIr | KypCTapbIHBIH MEH iri JKETKUTIKCI3
a3JIbIFbI KEIICHIEPI1H Iiri
a3JIbIFbI
CanmMmeH 12 29 26 11 1
IMaite130en | 30 % 72,5 % 65 % 27,5% 2,5 %

JKyprizinren 3eprrey Ka3aKCTaHABIK KOFAapbl OKY OPBIHIAPBIHAAFBI TULIIK
eMeC MaMaHJIBIKTapJbIH EPEKIICTIKTepIH €CKepe OTBHIPHIN, KociOW OarbITTalFraH
¢dpaHIly3 TUTIH OKBITY CamachIHBIH JKETKUTIKCI3MIriHE OKEJIETIH Heri3ri cebentep/ai
aHbpIKTayFa MyMKiHaik 6epai. Coin cebernti 613 O6u1iM Oepy Ma3MYHBIH KaiTa Kapar,
KY3BIPETTUTIK KaFuanapblHa COMKEC OKYy OaraapiiaMachiH 931pJiieyai YChIHAMBI3.

Hotuxkesiep

Kazipri O6imim Oepymeri Herisri HOPMATHUBTI KYKaTTapablH OachkiM
KOMIIUTITIHAE «KY3BIPETTUTIK» YFBIMBI  HETI3ri TYWIH ce3lep KaTapbiHIa
KApacCTHIPBUTBITT KeJei. AJIBIMEH «KY3BIPETTUTIK» YFBIMBIHBIH 3THUMOJIOTHSCHIHA
TOKTaJaThIH OOJICaK, OJ1 JIAThIH TUIIHIH «competence» JIeTeH CO31HEH aylapraHja
«OUTY», «ICTEH amy», «KOJ KETKI3y» JIereH MarblHaHbl Oulnipeni [3]. Sruu, anran



OUTIM MEH JaFAplIapabl HAKTHI O1p jKaFdailiapaa ®oHe eMIpe TYbIHIANUTBHIH TYpIIl
Macelenepl menryae KojagaHa Outy eTe MaHbI3/Ibl.

Enimizne xorapel OutiM Oepyal HaMBITYIbIH Ka3ipri Ke3eHIHJEe MaMaHIbIK
TUIIH YHpEHYTre JIer€H KbI3bIFYIIbUIBIK OYPBIHFBIIAH Ja OFapbl, ©UTKEH1 OYTIHT1
TaHAa opTypial OeliHAeri MaMmaHAapAblH IIETENAIK OpiNTecTepiMEH e3apa
opeKeTTecyiHe, oJIapJblH apachiHaa OeJCeH Il Juajor OpHATyFa TEHJEHIIUs OachIM.
byn perre mamanaapbl JaspiayiblH HET13r1 TaJlanTapblHbIH O1pi — KociOU mieTen
TUIIH MEHrepy. SIfHu, KociOu OarbITTasiFaH PpaHIly3 TUIl HeMece XabIKapaibIK
KYKBIK CalachlHJArbl (paHIly3 TUIIH OKbITYAAFbl KY3IPETTUIIKKE HET13/1eJITeH TCLI
Ooyamak MamaHAapAbl HAaKThl KOCcIOM eMipre camajibl JalblHJayFa KeH
MYMKIHJIKTEp aIlabl.

Ocpiran  Oaiinanbictel Cy00OoTMHA — «iiered  TUIAEPIH  OKBITYAArbl
KY3bIPETTUTIKKE HET13/IeNITeH TACUI CTYACHTTEP/Ie YIII HET13T1 KY3bIPETTI JaMbITY bl
KO37Ci/1i: IMHTBUCTHKAIBIK, KOMMYHUKATHUBTIK KOHE MOJCHHETAPAIIBIKY JCT aTar
Kepcetei [4].

Anaiija, JKorapbla alThIl OTKEHIMI3IEH, KY3BIPETTUIIK TYCIHITTH «HAKThI
MacesenepAl ey YiIiH OuUliM MeH TaKIpuOeH1 >KyMbUIIbIpY KaOineTi» (MKan-
®pancya [leppe TepMuHi) peTiHAE SHTI3YA1H ©3€KTUIIr KY3bIPETTI KO (PyHKIUSIIBI
Kypajl peTiHAe KapacTbipyFa MyMKiHAIK Oepexi. JKanmbl, Ky3ipeTTUIIKKE
HET13/IeJIreH Tacil Ou1iM Oepy HOTHUIKECiHE OarbITTalFaH TOCLT €KEHIH >KOHE Oy
HOTH)KE MEHTEepIITeH aKMapaTThlH KeJIeMi eMeC, aJaMHBIH 9pTYpJl MpoOIeMalbiK
Karaainap/ia opeKeT eTy KabuieTi eKeHiH aTan eTyre 0oJajbl.

[Ileren TimiHAE KapbIM-KaThIHAC MaMaHAApIbIH KOCIOM KbI3METIHIH HET13r1
Kypamaac Oeiirine aHaiyna, aid TUIMIK emec yHuBepcurerrepjeri «Kociou
OarpITTajFaH IIeTeN TUT» ToHIHIH peni KaszakcTaHHBIH JKOFapbl OLTIM Oepy
KYHECIH/Ie COHFBI KbUIIAphl alTapJIbIKTal OCTi.

burim 6epy ma3MyHBI eH anjabIMeH OiiM Oepy OarmapiamMachiHIa KOpiHIC
tabanel. burim Oepy OarmapiaMacbl ¥JITTBHIK OUTIKTUIIK IIeHOepiHe, Kociou
CTaHJapTKa XKOHE ©3Tre JIc HOPMATUBTIK KyXKaTTapra Colikec *ky3ere achipbuiaibl [5].

Tinmik emec MaMaHABIK CTYIASHTTEpPIHE KaXETTI KY3BIPETTUTIKTEP/l
JaMBITyFa OaFpITTaliFaH JKYHEHI Kypy VIIiH, 013 JOTHKaNbIK Oipi3ailiKTe
KYpacTBIPbUIFAaH JKOHE Ka3aKCTaH/BIK YHHUBEPCUTETTIK KOHTEKCTKE OapbIHIIA
ColiKeC KeJIeTIH KY3BIPETTUIIK MOJICNIIH KYPYBIMBI3 KaXKeT.

Ocsl omicTeMeniK ToCUII JKy3€ere acwlpy yiriH 013 ¢paniry3 ransimaapsr XK.-
I1. Krok men U. I'proka yChIHFaH KOMMYHUKATUBTIK KY3bIPETTUIIK MOJIEIH HET13re
anneik (1-cyper), omapasiH NiKipiHe Colfkec KOMMYHUKATUBTIK KY3bIPETTUTIK Keseci
KOMITOHEHTTEP/II KAMTHUBI: JIMHTBUCTUKAIBIK, OJICYMETTIK-TUHTBUCTUKAIBIK,
CTpATETUsIIBIK JKOHE TUCKYPCUBTIK KOMIIOHEHTTED [6].
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1-cyper. KOMMyHHUKaTUBTIK KY3bIPETTiIIK MOJEII.

Congpikran 013 Kazakcran XKOO-ga crynenTrepii «XanblKapaiablK KYKBIK)»
MaMaHJbIFbl  OOMBIHIIA OKBITYJbl KOCIOWJIEHAIPY YIIIH KOMMYHHUKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKTEPAIH Oec MaHbI3Abl Kypampaac OeJiriH, sSfHU KOMIIOHEHTIH
KapacThelpaMbI3, oJapablH TopTeyi Kiok meH I'prokaHbIH €HOEKTepiHe CYHWEHIm
anbIHFaH. bi3 YCBIHBIN OTHIPFaH COHFBI KOMIIOHEHT CTYACHTTEPAIH OoJalak Kocion
KbI3METIHE OaFbITTAJIFAH XKOHE TUIIIK KOKETTUTIKTEpiHE OeHIMICITeH, MBICAJIBI:

- JIMHTBUCTHUKAJIBIK  KOMIIOHGHT -  TIpaMMaTHUKaJIbIK  epexeNnep/i,
JIEKCUKAJIBIK OIpJIIKTEP/l, POHETUKAHBI MEHIEPY, SpUHE OYII MaHBI3bl KOMIIOHEHT,
Olpak 1meTen TUTIHAEC KapbIM-KaThIHAC JKacay YIIH KETKUTIKCI3;

- QIIEYMETTIK - JIMHTBUCTUKAJIBIK KOMIIOHEHT - TUIIl KOJJAaHYIbIH
QJICYMETTIK-MOJICHU €peXKeJIepiH OLTy JKOHE OHBIH TUIAIK (popMaslapblH KapbIM-
KaTbIHAC JKaFJalbIH/Ia KOJAaHY;

- JIMCKYPCHUBTI KOMIIOHEHT - COMJICYIIH OPTYpJI TYpJIepiH KoHE OJap/blH
KOT'€PEHTTLIIT1 MEH KOT€3HICHIH O1TY;

- CTpaTerusulblK KOMIIOHEHT - KapbhIM-KaThIHAC >KaFJalbiHIa BepOasibl
’KoHE BepOaJIIbl eMeC CTpaTeTrusIap bl KojaaHa oury;

- JIMHTBOKOCIOM KOMITOHEHT - KOCIOM JIGKCHKaHbI MEHIEpPY >KOHE apHAMbI
TEPMUH Kacay epexenepin oiury.

byn MOJICITh Kazakcran YHUBEPCHUTETTEPIHIH TUITIK emMec
MaMaHIBIKTapbIH/Ia, OHBIH INIiHAC XaJdbIKapaldblK KYKBIK MaMaHABIFbIHAA O1IIM
aJaThIH CTYJASHTTEPIIH «KOCIOM TUIMIK KaKETTUTIKTEPIH» TOJBIKTAl KaMTHIBI.

CoHpaii-ak, = KOMMYHHUKATHBTIK  KY3bIPETTUIIK  MaMaHHBIH  KociOm
KY3BIPETTUIrHIH Kypamaac Oeiri peTiHae KociOm KbhI3METTIH TYpJIepiH COTTi
KY3€Te achIpyIbIH KaXXeTTl mapThl 0onaasl. OcbiFad opail, XalbIKapaJlblK KYKBIK
camacel OoipIHIIA KociOM meTen TuT cabakTapblHAa KOMMYHUKATHUBTIK
KY3BIPETTUTIKTI JaMbITy YPAICI JIMHTBOKOCIOM KOMITOHEHTTIH KaJbIMTacybIHAH
Oactamysl Kepek nen ecenrteiiMi3z. CTYAEHTTIH CO3MIK KYpaMHBIH Oenrini Oip
AIEMEHTTEPIH MEHrepyi, KociOW YFRIMIApABbIH MaFblHACHIH alllyFa TaJBIHBICHI
JUHTBO-KACIOM KY3BIPETTUTIKTEPIH KaJbINTACYBIHBIH alFbl IIAPTTAPhl  OOJIBITI
TaOBIIAIBI.

Feutbimu onebuerrepre cyiieHe OTBIPHIN, KOMMYHUKATHUBTIK KY3bIPETTUIIK
YFbIMbIHA aHBIKTaMa OepeMi3: KOMMYHUKATUBTIK KY3BIPETTUIIK - OV TYJIFaHbIH
KOCIOM KBI3METIHJE 1€, KYHIETIKTI eMipiHAe /1€ KapbIM-KaThIHACTHI KaMTaMachI3



eTyre OaFbITTaIiFaH JaFdpliapbl, KaOLIeTTepli MEH JKEeKe KacCUEeTTEepiHIH
oMOeOaNThUIBIFBI.

OKpBITYIIBI ~ aTaJdfaH  KY3bIPETTUIIKTEPJIH JaMyblHa BIKINA1  €TEeTIH
OUAAKTUKAIBIK  IC-IIapanapibl KY3€re acblpybl KaxkeT. Mbicanbl, KociOu
OarpITTaJFaH IIETENI TUIl MOHIHIH KOHIIETIUACHl KOHE JKUHAIFAH MOJIMETTEP/IH
TaNay HOTHXKeNepi OOMBIHINA OKBITYIIBI KaHIal JaFabplaapbl KalbIITaCThIPyFa
OachIMJIBIK OEpUIETIHIH HAKThLIAYbl KEPEK.

KociOu meren Tyl cabarbiH KocHapiiay Kejecl 91CTeMeNIK YCTaHbIMIapFa
HET13/IeMy1 THIC:

- )KaTTHIFyJIap KOMMYHUKATUBTI MaKCATThI KO3JICUTIH TUIIK KAXETTUTIKTEP 1
Tajniay Heri31He >Ky3ere achblpbUIa/ibl;

- QICTeMENIK  JKOCMapjay  JKUHAKTaJIFaH  MOJIMETTepAl  Tajaay
HOTHOKEJICPIMEH ThIFbI3 OaMIaHBICTHI 00Tyl KEPEK;

- ca0aKk KOMMYHHMKATUBTIK TOCUIre HEri3fenyi TUic (ayTeHTTIK MOTIHIAEPAiH
KOJIJIaHBLTYBI, cCa0aKTaFbl MHTEPAKTHBTI KapbIM-KAaThIHACTBIH OPHAYHI, T.0.).

OKpBITYIIBI COMJICY/IH >Ka30alia >KoHE aybI3la IC-OpEeKETTEPiH KaMTUTHIH
OipHeme cabak >KocmapjapblH JIaWbIHAAYbl KEPEK, OJIAp/bIH dPKAKCHICHI jKaz0ara
KOHE aybI3la TYCIHY MEH Ceiileyre apHajfaH >KaTThIFYJIapJbl, COHAAM-aK
TaKBIPBITITHIK JICKCUKAHBI JKOHE KYKBIKTBIK TCPMHHOJIOTHUSHBI MEHICPYre MKoHE
OekiTyre OaFbITTAIFAaH OMICTEPAl KaMTybl KepeK. SIFHM, OKBITYIIBl KociOu
TEPMUHOJIOTHS MEH 3aH TOKIPUOECIH OLTY apachIHIa TIKeJIeH OalIaHbICThI OPHATYHI
KepEK KoHE KYKbIK calachlHa OarbITTAIFaH JUCKYPCThI KAIBIITACTHIpa OLTY1 KepeK.
CanmapranmueBa  MeH  beruMOekoBaHBIH  TIKIpiHIIIE, KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKTI KAJIBIITACTHIPY JETeHIMI3 cabakTa xabapjaMa MOTIHIH NaijgaiaHa
OuTy, ceilyiey NarabUIapbIH MEHTEPY, CBIPTKBI *KoHE 1K1 KOpIHICTepIl yilecTipe
Oy, Kepi OalaHbIC JKacail 01Ty, KapbIM-KaThIHAC KeJIepriIepi xKeHy xkoHe T.0. [7].

benrini raneim H. TNanbckoBaHBIH MiKIpiHIIE, KOCIOW OaFbITTAIFaH IIETEN
TUTIH OKBITY/IBIH Ma3MYHBI MbIHAJIAPAbI KAMTYBI KEPEK:

- OUTiM GepyaiH KociOu OaFbITTBUIBIFBIH €CKEpPEe OTBIPHIN, KOMMYHHKATHUBTIK
iC-opeKeT TYpJEPiH, TAKBIPHINITAP MCH JKaFIasATTapbl, KOCIOM TUCKYPCTHI )KOHE T.0.;

- TUIAIK ((POHETHKANBIK, JIEKCHKAIBIK, TPAMMATHKAIBIK, OpporpadusIbK)
MaTepHaJIIbl, OHBIH KAJIBITITACY €PEKEIEPiH;

- KapbIM-KaThIHAC Kypajdbl PETIHJAE, OHBIH INIHAC MOJCHUETAPAIIBIK
JKaraaimap/ia meTeN TUTIH MPaKTUKAIBIK MEHTepy JEeHIeHiH CUIIaTTAUThIH apHaNbI
(celiney) marnpuiap KeIleHiH;

- OKBITBUIATBIH TUT CNIHIH YJITTBIK-MOACHU €PEKIISTIKTepl MEH OOJMBICHIH
MeHrepy xyheciH [8].

Xorapeina aifteutFangai, kociOu OarpiTTanFaH (QpaHily3 T Ma3MYHBIHBIH
KYPBUIBIMIIBIK ~ DJIEMEHTTEPI JIMHTBUCTUKAIBIK, COIIMOMOJICHU, JHCKYPCHUBTIK,
CTPATETHSUIBIK JKOHE JIMHTBOKACIOM (KociOM JIeKCHKA HET131H/e) KOMIIOHSHTTEP1 0ap
KOMMYHHUKATHBTIK KY3bIpETTUIIKTEep O0JbIn TaObL1aabl. byn OeniMaepae oa TUIIIH
OPTYpJl acmeKTUIepiH KapacThIPybl KEpPEK: JEKCUKAIbIK aCHeKT (TEPMUHOJIOTHUS
XKOHE  JICKCHKOJIOTHS), MOTIHIIK (KYKBIKTBIK aK[mapaTThl  KYpPbUIBIMJAY),
MparMaTUKAIBIK KOHE JUCKYPCUBTIK (KYKBIKTBIK KATBICBIM TOCUIAEPl, KYKBIKTBHIK



JTUCKYPCTBIH OpHAYBI). SIFHU, OKBITY OapbIChIH/1a JIEKCUKAHbI OEKITYTe OaFbITTaIFaH
rJIOCCapUiiMeH JKyMbIC OipHelie pyHKIuUsIapra ue 00aybl MyMKIH:

- JKbUIJAM TYCIHY YIIIH: >KEKeJel AaillblHOalfaH MOTIH OHE TIJIoCcaphii
CTYJEHTTIH CO3[IKTerl TEPMUHAEPAIH MarblHACBIH 13[€yre Kem  YyaKbIT
KyMcamayblHa MYMKIHJIK Oepei;

- OapnblKk TepMuHAEp OipJieH YCBHIHBUIMAMIBI, CTYICHTTEp ©37epl cabak
OapbIChIH/Ia KOHCYJIBTaTUBTI OPEKETTI Ky3€re achlpajibl;

- CTYAEHTTEp IJI0CCapuil *kazalbl, Oy *KYMBIC OJapJaH >KayanKepIIUTIKTI
Tanam eTefl.

leTen Tini cabarpiH/a TOHHIH Ma3MYHBIH KEHEHTY TaKbIPHINTHIK MOHAPATBIK
OaiflaHBIC TPUHIUIIHE HEri3AenreH. TakKpIPBINTHIK TOHAPAIBIK OalTaHbIC —
OKBITYIbIH Ma3MYHbBIH YHBIMJACTBIPY TAC1JI1, OJ1 9PTYPJIl OLTIM canlajgapblHIAFbl OKY
HBICAHAAPBIH, TAaKBIPBITAPBIH, MACENENEepiH TOHAPANBIK CHUIATTAFbl  KAJIIBI
ujesiapMeH 0alIaHbICThIPY apKbUIBI OIPIKTIpyTe HET13/1e/IreH.

KociOu-KOMMYHUKATUBTIK KY3IPETTUIIKTEP/l KaJBIITACTBIPY MEH J1aMbITY
MaceJeNiepiH 3epTTEreH JIMHTBUCT, NEAAror >KOHE IMCHXOJIOTTapAblH €HOEKTepiHe
CYHWeHe OTBIpbIN, 013 KOCIOM OaFrbITTalFfaH IIEeTeN TUIIH OKBITYJa IOHAPAJIbIK
OailllaHbIC TPUHIMUIIH JUHTBO-KOCIOM KY3BIPETTUTIKTEP/l KaJbIITACTHIPATHIH
TUIMJI1 TOCUT peTiHAE KapacTbipambl3. [loHapasibik OaiiaHbIC HHTETPALIUSIIBIK TOCLT
peTiHAe AyHue Ky3iHiHIH OipHemie OutiM Oepy >KyienepiHiH MIHAETTI OuTiM Oepy
OarnapiamanapblHaa kenTen Hacuxarranynaa [9]. Ilonapanbik OaiinaHbIC Heri3iHae
OKBITY KOMMYHUKATHUBTIK KY3bIPETTUIIKTEP/Jl AaMbITa OTBIPBIN, IOH Ma3MYHBIH
KypyFa MYMKIHJIIK Oepe/i.

SrHn, XanblKapanblK KYKbIK MaMaHIBIHBIH 3 KypC CTYACHTTEpiHIH
KOMMYHHMKATHUBTIK KY3BIPETTUTIKTEPIH aMbITyFa OAFbITTAIFaH MOJYJIBACP/l KOHE
YKATTBIFyJIap )KYHECiH a3ipiey OapbIChiHaa 613 MaMaHIBIK OHAEPIHIH TaKBIPBITITHIK
JKocTapJiapbIH ecKep/ik. Mpicaibl, 013 YCHIHBIN OThIPFaH MOAYJIbJE TOMEHICT1neH
TaKbIPHINTAP KAMTBLIFAH:

Module I. Le fondement constitutionnel du Kazakhstan

Le Kazakhstan comme un pays unitaire.

Le statut constitutionnel de la République du Kazakhstan en tant qu'Etat.

Le pouvoir legislatif au Kazakhstan.

Le Parlement du Kazakhstan.

Le pouvoir exécutif au Kazakhstan.

Le Président de la République du Kazakhstan.

Ocplnaiiiia, TaKbIPBINTHIK TOHApAIBIK OaillaHbIC MNPUHIUIIH KOJJaHY
apKpUTBl TUIMIK €MeC MaMaHIBIK CTYICHTTEPIHIH KOociOM KOMMYHUKATHBTIK
KY3BIPETTUIINH KaJIBINTACTBIPYy MYMKiH Oojaapl. bynm Tocin emiMizaiH eHOek
HapbeIFbIHA JalbIH Oojalak MaMaHaapra KaXKeTTi JaFapuiap MeH OuriMaepi
OIpIKTIpyAl KaMTaMachl3 €Tyre MyMKIHIIK Oepemi. AJl apHaiibl MOTIHIEP HETi31H/Ie
HIeTe] TUTIH OKBITYIbI, MBICANbBI, TPAMMAaTHKAIbIK MIAKTapAbl KOMMYHHUKATHBTI
Ma3MyHjia Oepy apKbUIbl €Ki ece THiMAl eryre Oonanael. MyHzaa 613 buHoH MeH
Bepnmuaaeniy kociOm OarbITTajgfaH IETeN TUIIH OKBITY KE31HAE JICKCUKAHBI
JaMBITYIbIH MaHbI3AbUIBIFBI Typalibl KO3KAPAChIMEH KEJICeMi3: «JIEKCUKAHBI OKBITY
KOciOM 1IeTen TUIHIH HET13T1 TIperi», COHJBIKTaH OVl €H aljbiMeH OepuireH



CallaHblH  HETI3T1 COe3A1K KOpbIHA WIOFBIPJIAaHy, JIEKCUKAJbIK KOpPFa JKOHE
TepMuHoiorusara MoH Oepy kepek [10]. IToHapanblKk MpUHIIMNTI YCTaHA OTHIPHII
JEKCUKaHbl  YHpeTylde ayTeHTTI MOTIHAep 0acThl  KbI3MET  aTKapaibl.
P.KycynoBaHblH MIKIpiHILE, ayTEHTTI MOTIHIEP, ©3 TYPFBICHIHAH CTYJAEHTTEP.IIH
KbI3bIFYIIBUIBIFBIH IET TIIH YUPEHYT€ IETEH bIHTAIAPbIH apTTHIPATHIH OKY KYpaJbl.
OJIICTeMEITIK MaKcaTTa »kacajaFaH OChIHJal ayTeHTTUIIK OKY — IIET TULIIK TYITHYCKa
MaTepualiapabl naijagaHy ceisey, ThIHAAY, OKY, a3y JarAbLIapbIHbIH OapibIK
TYPJAEPIH OKBITYIbl THIMAI JKYy3€re achlpyfa, MIET TUIIHIH KOMMYHHUKATHUBTIK
KY3BIPETTUIIIH KaIBINTACTRIPYFa MYMKIiHIIK Oepeni [11].

TaakbL1ay

KyseiperTinikke Herizaenred o6utiM 6epy moaeni — 6y Kazakcranaarsl 61u1imM
Oepy KyheciH MOoJIepHU3aIUsIayAbIH 0acThl mapThl. Ky3bIpeTTUTIK TOCI1 KONITETeH
Ka3aKCTaHBIK JKOFapbl OKY OpBIHAApbIHAA YITTBHIK OuLTIM Oepy cTaHaapTTaphl
JICHIeHiH/Ie J)KY3ere achipbiiansl [12].

bipak Oy mporecTi THIMJI KYy3€re achlpy YIIIH OKBITYIIBI «HEH1 OKBITY
KepeK, KaHJai OKBITY TYPIH MakKcaT €Ty KepeK, JKOHE €H aJJIbIMEH OCHI ic-
OpeKeTTep/i Kajail YHBIMIACTBIPY KEPEeK» JEreH CypakTapra jkayam Oepe aiysl
kaxer [13]. KepanbiH mikipine coiikec, «KociOu OGarpITTanFaH meTesa Tl MOHIHIH
OKy OariapiamMachiH 93ipJiey OapbIChIHIa TOMEH/IET1 YCHIHBICTAPbI €CKEPY KEePEK:

- Kocibn meren TUTiHIH OAachIMIBIFBI TUIMIH ©31He OaFbITTaIMAaiiIbl.
JIMHTBUCTHKAJIBIK MakKcaT €KIHIII OPBIHJA, CTPATeTUSJIBIK KOHIICTIIHSIFA KOHE
OKBITY ojicTepiHe OachIMIBIK Oepineni, Oipak oJiap opTypii ic-opeKeTTepie
aJIMacyIIIbl/ TpaHBEPCAJIJIBI OOJIBITT KeJIe/I.

- AybI311a jkoHe kaz0ala KaThblHAC JIaFbUIaphl 9paiyaH 0oJybl Kepek.

- Tuimai omicTeMeNniK-TIeAarOruKaJIBIK IPOTPEecC CaKTalybl KEpeK, SFHU:
KY3BIPETTUTIKKE COHKEC OpEKeT €Ty KepeK: ICKepJK MeXaHH3MIEpIH ecKepe
OTBIPBIM, €H KIKEHTal KY3BIPETTUNIKTEH €H YIKEH KY3bIPETTUIIKKE 6Ty JKOHE T.0.

JKorappiga aTanrad YCHIHBICTapIbl THIMII NalgagaHy YIIiH OuriM Oepymix
MakcaT, MIHACTTepiHe ColKec MaTepHayapAbl Oip-OipiHEH Toyesnci3 maijganaHa
anatbIHAAlN jkeke OJoKTapaa d3ipieyimi3 kepek. HakThl KaxeTTi OKy KypaiaapbiH
o3ipJey «OpbIHAAybl KWBIH MIiHACT» €KeHi Oenrimi. Jlemek, HakTel Oip
ayIUTOPUSHBIH KaXKETTUINHE COMKEC HAKTHl CaJIbIK JICKCHKara 0ail Ma3MyHJIbI
naspiay KepekK, OHBI »KaHApPTy YIIIH KEKEJIETCH JKaFJala 9MiCTeMENiK eHIeY i
Oomxkaii Oury Kaxker» [14]. Jlekcmka MaTtepHalIbIK OJEMHIH OOBEKTUIEpI MEH
KYOBUTBICTAPBIMEH JKOHE KOFaM TApUXBIMEH TiKelel OailaHbICTBI 0O0Jia OTHIPHIT,
JUHTBUCTUKAJIBIK KApbIM-KATBIHACTBIH KAKETTUIIKTEpIHE FaHa KbI3MET eTill
KOWMalIbl, COHBIMEH KaTap OJICYMETTIK TaHBIMIBIK TKIPUOCHI IIOFBIPIAHIIBIPY
MEH OepyIiH o31HiK Typi 6oubi Tabbu1ans! [15]. KociOn OarpITTanFaH meresn TUTiH
OKBITY OapbhICHIH/IA JICKCUKAJBIK OIPIIIKTEPMEH KOCa MOTIHHIH Ma3MYHbBIHA aca MOH
Oepren xeH. Cebebd1, MOTIH — HET13T'1 KbI3MET1 KapbIM-KaThIHAC OOJIbIN TaObUIATHIH
OlpkaTap KbI3METTEp/I1 aTKapaThiH ka30a TUIAIH TYbIHJLICHL. OcbiFaH 0aliaHbICTHI
MOTIH KOMMYHUKAIMSUTBIK ~ CEPIKTeCTEp  apachlHAAaFbl  aKmaparThlK — e3apa
OpEKETTECY/IH €H MaHbI3/bl Kypasibl OOJIbIN TaObLIA/IbI.



XKyprizuiren 3eprrey KYMbICHI OapbIiChbiHAA, 013 >KHMHAJIFaAH MOIIMETTEpAl
tangan, Ka3zakcTaHIbIK YHHMBEPCUTETTEp >KaFJaWblHAAa OUIIM adylIbUIapAblH
KOKETTUIIKTEPIH  aHBIKTall  OTBIPBIN, OJaplblH KOCiOM KOMMYHHKATHUBTIK
KY3BIPETTUIINH JAaMBITy OKBITYJIbl MOAYJBAIK YWBIMAACTBIPY apKbUIbI KYy3€re
acelpblUIaThIHBIH ~ OailikaablK. COHBIMEH KaTap, OTaHABIK JKOHE IIETEJIIK
FaJIBIMJIAPJIBIH 3€PTTEYJIEPiH 3epefield Keje, KOMMYHUKATUBTIK KY3BIPETTUIIKTIH
MOHAPAJIBIK HET1371e€ TUIM1 KaJbIITaCaThIHBbIH, OHCBHI3 K€3 KEJIeH caiaja TIKeJleu
KOHE JKaHaMa KapbIM-KaTblHAC OpHATy, COHJAN-aK FbUIBIMU JKOHE KOCINTIK OLTIM
0epy MYMKIH €eMeC €KEHIH aHBIKTall ajibIK.

KopbITBIHBI.

Kopeiteinnpinait  kene, 613 KazakcTaHAbIK JKOFapbl OKY OpBIHAApPBIHIA
CTYACHTTEP/IIH JIMHTBO-KC10M KY3BIPETTUIITH IaMBITYFa OaFbITTalIFaH OKBITY/IbIH
KeWOIp KEeMIIUTIKTEpIH aHbIKTaAbIK. KociOu OarpiTTanfan (QpaHily3 TUIl M9HI
OoifpIHINIA JKaHA OarmapiaManapibl d31pjeyae CTyACHTTEPIH TULIIK JKOHE KociOu
KOKETTUTIKTEpIH eckepreH »oH. Cebebi, sKkoFaphl OUTIKTI KOHE JKaH-)KaKThl MaMaH
©31H1H KOC10M KhI3METIHE KAaThICThI K€3 KEJIT€H XkKaF/aai1a meTes TITIH KoJIlaHa 011yl
KepeK.
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AnHoTanus. B maHHOW cTaThe MBI paccMaTpuBaeM OCOOCHHOCTH M TPEUMYIIECTBA
o0OyueHus nmpogeccuoHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB HESI3bIKOBBIX
crenuanbHoCcTe B By3ax Kazaxcrana, a Takke paccMaTpUBaeM METOJbI, MPUMEHSEMbIC B
npouecce 00ydyeHus. AKTyaabHOCTbIO JaHHOM MCCIIEI0BaTEIbCKOM pabOThI SABISETCS TO, YTO Ha
CerOJHSIIHUN JIeHb oOyueHue MpoQecCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MPU3HAHO OJHUM U3 MPUOPUTETOB CHUCTEMBI BhIcIero obOpazoBanus PecnyOnuku KazaxcraH.
OCHOBHOH 1I€JIbI0 BBICIIETO Y4eOHOTO 3aBEICHHS B MOJATOTOBKE CIEIMAIMCTOB SIBJIAETCS
(dbopMupoBaHUEe 3HAHU, YMEHUI U HABBIKOB, HEOOXOAUMBIX JIJIS pealiu3alnu npoecCHOHATbHBIX
3a1a4 U 3pHEKTUBHOTO OCYILECTBICHHUS MEXIyHAPOJHOTO COTpyAHUYECTBA. B cooTBeTCTBHHM C
KOHLICTIIUSAMH, pa3pabOTaHHBIMU OTEYECTBEHHBIMH M 33apyOCKHBIMH YYEHBIMHU, a TakKKe
tpeboBanusasmu ['OCO u TpeboBanusMu paboTojareneil K croeuuaiucraM npu OOydeHUU
npodeccuoHaAIbHOMY HHOCTPaHHOMY SI3BIKY JIOJDKHBI (DOPMHPOBATHCS HE TOJBKO JIEKCHUKO-
rpaMMAaTUYECKUE CTPYKTYPBI A3bIKa WM MEXKYIbTYPHbIC 3HAHUSI, HO U YMEHHS UX IPUMEHSTH B
000 CUTYyaIuu JUIs TOCTIXKEHUS CBOUX Lieseil. Llenpro JaHHOW cTaThu SBISETCS paCCMOTPEHUE
KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIINH, (OPMHUpPYEMBIX B TMpollecce OO0ydeHUS
npodeccHoHAIbHOMY ~ MHOCTPAaHHOMY  SI3bIKy,  ONpeAeNeHHe  3HAYUMOCTH  JIMHTBO-
npodeccuoHaIbHON KOMIETEHIIMM U 0003HaYeHUe MyTel ee pa3BUTHSA. A TakKe MmocrapaeMcs
JaTh ONpEAENiEeHWE TMOHATUI0 «KOMMYHHMKAaTMBHAasi KOMIIETEHTHOCTB», OCHOBBIBAasCh Ha
MCCIIeTIOBAHUS METOIMCTOB M OCTAHOBUMCS Ha BAXKHOCTH MOJTyIFHOTO 00YyU€HUsI, HAPaBICHHOTO
Ha pa3BUTHE JIMHTBUCTUYECKUX MPOPECCHOHANBHBIX KOMMETCHIMH # 3PPEKTUBHOCTH
MEXIUCIUITMHAPHON  CBSI3W  NpH  OOy4eHUM  Tpo(ecCHOHATBHO-OPHUEHTUPOBAHHOMY
WHOCTpaHHOMY s13bIKy. OOyueHue npoeCCHOHATHPHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHLUUNA C HCIOJb30BAHMEM YETBIPEX PEUYEBBIX HABHIKOB
(aymupoBaHue, YT€HHE, TOBOPEHUE U MUCHMO) B 3aBUCUMOCTHU OT cUTyalnuu oOmienus. CoriacHo
pe3ynbTaTaM MpOBEIEHHOW aHKETHI, B JAHHOW CTaThe Mbl OCTAHOBHUMCS Ha OCHOBHBIX (pakTopax,
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CO3JIAIOIIMX TPYAHOCTH B OOydeHHH MPO(HEeCCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY (DpaHIly3CKOMY
A3bIKY B By3ax Ka3zaxcrana.

KiawueBble ciaoBa: 1npoQecCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHBIA ~ WHOCTPAHHBIA  SI3BIK,
HEJIMHTBUCTUYECKUE  CIIEUUAIBHOCTH,  KOMMYHUKAaTHBHAas ~ KOMIIETEHTHOCTb,  JIMHIBO-
npogeccuoHanbHasi KOMIETEHTHOCTh, MOMAYJIbHOE OOy4eHHEe, MEeXIUCIHUIUIMHAPHAS CBS3b,
TEPMHUHOJIOTHS, yueOHas IporpaMma.
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Abstract. In this paper we consider the features and advantages of teaching a
professionally-oriented foreign language to non-linguistic students in Kazakhstani universities, as
well as the methods used in the learning process. The relevance of this research work is that
nowadays professional-oriented foreign language training is recognized as one of the priorities of
higher education system in the Republic of Kazakhstan. The main aim of higher education
institution in training of specialists is to form knowledge, abilities and skills necessary for
implementation of professional tasks and effective implementation of international cooperation.
In accordance with the concepts developed by national and foreign scientists as well as the
requirements of SOSE and the requirements of employers to specialists in training in a professional
foreign language should be formed not only lexical-grammatical structures of the language or
intercultural knowledge, but also the ability to apply them in any situation to achieve their goals.
The aim of this article is to consider the components of communicative competence formed in the
process of teaching a professional foreign language, to define the importance of linguo-
professional competence and to outline the ways of its development. We will also try to define the
notion of "communicative competence™ on the basis of methodologists' research and focus on the
importance of modular training aimed at the development of linguistic professional competences
and the effectiveness of interdisciplinary communication in teaching a professionally-oriented
foreign language. Professional foreign language teaching contributes to the development of
communicative competences using four speech skills (listening, reading, speaking and writing)
depending on the communication situation. According to the results of the questionnaire, in this
paper we will focus on the main factors that create difficulties in teaching professionally oriented
French in Kazakh universities.
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